
(dat o inf); ser el ~ de die Veranlassung sein zu
(dat o inf); tener sus ~s (para) s-e Gr�nde ha-
ben (zu inf); con ~ de aus Anlass, anl�sslich;
por ~s de salud aus Gesundheitsgr�nden; sin
~ grundlos, unbegr�ndet

¥ moto [’moto] fam f Motorrad n; ~ acu�tica
(o de agua) Wassermotorrad n; fam fig ir (o
estar) como una ~ nicht zu bremsen sein;
fam fig vender la ~ a alg j-n f�r dumm verkau-
fen

¥ motocicleta [motoTi’kleta] f Motorrad n
motociclismo [motoTi’klizmo] m Motorrad-

sport m
motociclista [motoTi’klista] m/f Motorradfah-

rer(in) m(f)
motocross [moto’krOs] m Motocross n
moton�utica [moto’na§tika] f Motorbootsport

m
motonave [moto’na<e] f Motorschiff n
¥ motor [mo’tOr] I adj anat motorisch; tec

Antriebs… II m 1. tec, auto Motor m (tb
fig); auto ~ de arranque Anlasser(motor)
m; ~ el�ctrico Elektromotor m; ~ marino
Schiffsmotor m; ~ de dos/cuatro tiempos
Zweitakt-/Viertaktmotor m; ~ de explosi�n
Verbrennungsmotor m; con el ~ en marcha
bei (o mit) laufendem Motor m 2. inform ~
de bfflsqueda Suchmaschine f 3. fam fig ca-
lentar ~es sich bereit machen

motora [mo’tora] f Motorboot n
motorismo [moto’rizmo] m Motorsport m
motorista [moto’rista] m/f Motorradfahrer(in)

m(f)
motorizaci�n [motoriTa’T0On] f Motorisierung

f
motorizar [motori’Tar] v/t <1f> motorisieren
motosierra [moto’s0Erra] f Motors�ge f
mototaxi [moto’ta�si] m espec Am Motorrad-

taxi n
motovelero [moto<e’lero] m Motorsegler m
motricidad [motriTi’>a (>)] f Motorik f; ~ fina

Feinmotorik f; ~ gruesa Grobmotorik f
motriz [mo’triT] adj tec Trieb…, Antriebs…;
med Bewegungs…; actividad f ~ Bewegungs-
aktivit�t f; fuerza f ~ Triebkraft f, Antriebs-
kraft f

mousse [mus] f gastr Mousse n
movedizo [mo<e’>iTo] adj beweglich; fig unbe-

st�ndig, wankelm�tig
¥ mover [mo’<Er] v/t <2h> bewegen; (empujar,

impulsar) antreiben; ajedrez: ziehen; fig ver-
anlassen, anregen

¥ moverse [mo’<Erse] v/r <2h> sich bewegen;
tb fig sich r�hren, sich regen; fam ¡anda, mu�-
vete! nun mach schon!

movible [mo’<i<le] adj beweglich; fig wankel-
m�tig

movida [mo’<i>a] fam f lebhaftes Treiben n;
calles: Betrieb m

movido [mo’<i>o] adj bewegt (tb fig), lebhaft;
fot verwackelt

¥ m�vil [’mo<il] I adj beweglich II m 1. (mo-
tivo) Motiv n, (Beweg-)Grund m; el ~ del cri-

men das Motiv f�r das Verbrechen 2. tel Han-
dy n; ~ con c�mara (integrada) Fotohandy n;
hablar por el ~ mit dem Handy telefonieren 3.
juguete: Mobile n

movilidad [mo<ili’>a (>)] f Beweglichkeit f; con
(o de) ~ reducida gehbehindert; adaptado pa-
ra personas de ~ reducida behindertenge-
recht

movilizaci�n [mo<iliTa’T0On] f mil Mobilma-
chung f; tb fig Mobilisierung f; personas y me-
dios: Einsatz m; fondos: Fl�ssigmachung f

movilizar [mo<ili’Tar] v/t <1f> mobil machen, tb
fig mobilisieren; dinero fl�ssigmachen

movilizarse [mo<ili’Tarse] v/r <1f> aktiv wer-
den

¥ movimiento [mo<i’m0ento] m Bewegung f;
fig Betrieb m; com ventas, dinero: Umsatz m;
mercanc�as: Umschlag m; m�s Satz m; geol ~
s�smico Erdbeben n; pol ~s pl migratorios
internos Binnenwanderung f; ~ de tierras
Erdbewegung f; poner(se) en ~ (sich) in Be-
wegung setzen; mecanismo (sich) in Gang set-
zen

moza [’moTa] f M�dchen n; (criada) Magd f;
fam buena ~ strammes M�dchen n

mozalbete [moTal’<ete] m junger Bursche m
mozambique�o [moTambi’kefio] adj aus Mo-

zambique
moz�rabe [mo’Tara<e] hist I adj mozarabisch

II m/f Mozaraber(in) m(f); ˜ Info n�chste Sei-
te

mozo [’moTo] I adj (joven) jung; (soltero) un-
verheiratet, ledig; a�os ~s Jugendjahre npl
II m (joven) junger Mann m, Bursche m; (sol-
tero) Junggeselle m; (camarero) Kellner m;
(criado) Diener m; estaci�n: Gep�cktr�ger
m; mil erfasster Wehrpflichtige(r) m; ~ de
cuerda Dienstmann m; buen ~ stattlicher
Bursche m

MP f abr (Media Pensi�n) HP f (Halbpension)
MP3 [emepe’tres] m inform, m�s MP3; (repro-

La movida

Der Begriff der movida (mover = be-
wegen) bezeichnet die Aufbruchstim-
mung im Madrid der sp�ten Siebziger-
und der Achtzigerjahre und steht f�r
alles Neue, Avantgardistische in den
Bereichen bildende Kunst, Film, Musik
und Mode, f�r pulsierendes Leben und
ausgelassenes n�chtliches Treiben.
Nach dem Ende der Franco-Diktatur
mit all ihren jahrzehntelang andauern-
den Restriktionen herrschte ein enor-
mer Nachholbedarf, und Madrid er-
lebte eine Art Kulturrevolution. Tabus
wurden gesprengt, auch die sexuelle
Revolution wurde nachtr�glich vollzo-
gen.
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Manteltarifvertrag m convenio m colectivo tipo
manuell Adj manual
Manufaktur f manufactura f
Manuskript n <~(e)s; ~e> manuscrito m
Mappe f 1. (Aktenmappe, Schulmappe) cartera

f 2. (Sammelmappe, Zeichenmappe) carpeta f
Maracuja f <~; ~s> fruta f de la pasi�n, mara-

cuy� m
Marathonlauf m marat�n m
Marathonl�ufer(in) m(f) corredor(a) m(f) de

marat�n
Marathonsitzung f sesi�n maratoniana
M�rchen n <~s; ~> 1. cuento m 2. fig (L�ge)

cuento m (chino)
M�rchenbuch n libro m de cuentos
m�rchenhaft Adj fabuloso; (zauberhaft) mara-

villoso; (erstaunlich) asombroso
M�rchenprinz m pr�ncipe m azul (a. fig)
M�rchenwelt f mundo m fant�stico (a. fig)
Marder m marta f
Margarine f <~> margarina f
Marge f handel margen m
Margerite f bot margarita f
Maria f <~s od rel Mari�> Mar�a f; rel (die
Jungfrau) ~ (la Virgen) Mar�a f

Marienbild n imagen f de la Virgen
Marienk�fer m mariquita f
Marihuana n <~s> marihuana f
Marille f �sterr albaricoque m
Marinade f escabeche m
Marine f marina f
marineblau Adj azul marino
marinieren v/t <ohne ge> escabechar, poner en

escabeche
Marionette f marioneta f, t�tere m (a. fig); fig

fantoche m
Marionettenregierung f gobierno m de t�teres
Marionettentheater n teatro m de t�teres
Mark1 f <~; ~> hist W�hrung: marco m; Deut-
sche ~ Marco m alem�n; umg keine m�de
~ ni un duro

Mark2 n <~(e)s> 1. anat, bot m�dula f, tu�tano
m; fig bis ins ~ hasta la m�dula; Ger�usch j-m
durch ~ und Bein gehen llegar(le) a alg hasta
los tu�tanos 2. (Fruchtmark) pulpa f; ˜ Toma-
tenmark

markant Adj destacado, relevante; Gesicht
(-szug) marcado

Marke f 1. (Markierung), handel marca f; ein-
getragene ~ marca f registrada; f�hrende ~
marca f l�der 2. (Briefmarke) sello m; Am es-
tampilla f; (Spielmarke) ficha f; (Essensmarke)
cup�n m; (Geb�hrenmarke) timbre m 3. umg
das ist vielleicht e-e ~! umg ¡vaya elemento!

Markenartikel m art�culo m de marca
Markenbewusstsein n conocimiento m, con-

ciencia f de marcas
Markenbutter f mantequilla f de calidad
Markenerzeugnis n producto m de marca
Markenfabrikat n art�culo m de marca
Markenimage n imagen f de marca
Markenlizenz f licencia f de marcas
Markenname m (nombre m de) marca f
Markenpiraterie f wirtsch pirater�a f de marcas
Markenprofil n perfil m de (la) marca
Markenschutz m protecci�n f de marcas
Markentreue f fidelidad f a una marca
Markenware f mercanc�as fpl de marca
Markenzeichen n 1. handel marca f (comer-

cial) 2. fig marca f, caracter�stica f
Marker m (Leuchtmarker) rotulador m fluores-

cente
markersch�tternd adjt Schrei desgarrador
Marketing n <~s> marketing m
Marketingabteilung f departamento m de mar-

keting
Marketingagentur f agencia f de marketing
Marketingchef(in) m(f) jefe, -a m,f de marke-

ting
Marketingkonzept n proyecto m (od plan m) de

marketing
Marketingleiter(in) m(f) ˜ Marketingchef(in)
Marketingmanager(in) m(f) director m, a f de

marketing
Marketingstrategie f estrategia f de marketing
markieren v/t <ohne ge> 1. (kennzeichnen) mar-

car, se�alar, rotular; rot / schwarz usw ~ mar-
car en rojo / negro, etc 2. umg (vort�uschen)
simular; den starken Mann ~ hacerse el fuerte

Markierung f 1. (Markieren) se�alizaci�n f,
marcaci�n f 2. (Kennzeichen) marca f

markig Adj fig en�rgico, vigoroso
Markise f toldo m, marquesina f
Markknochen m hueso m con tu�tano
Markst�ck n <~(e)s; ~e> hist moneda f de un

marco
Markt m <~(e)s; ¨e> 1. allg mercado m; (Jahr-

markt, Viehmarkt) feria f 2. pol der Gemein-
same ~ el Mercado Comffln 3. wirtsch ges�t-
tigter / geschlossener ~ mercado m satura-
do / cerrado; grauer / schwarzer ~ mercado
m gris / negro; heimischer / internationaler
~ mercado m nacional / internacional; lebhaf-
ter / zur�ckhaltender ~ mercado m anima-
do / mercado m en calma od indeciso; den ~
(unter sich Akk) aufteilen repartir(se) el mer-
cado; den ~ beherrschen dominar el merca-
do; den ~ beliefern (mit) abastecer el mercado
(con); neue M�rkte erschließen abrirse nue-

s Mantel „ mantel

der Mantel = el abrigo
el mantel = die Tischdecke

1. Compr� un mantel a cuadros
rojos.
Ich habe eine rot karierte Tischdecke
gekauft.
2. Zieh dir einen Mantel an, es ist
kalt.
Ponte un abrigo porque est�
haciendo frio.
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